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"DOT LICIOUS verbindet die Raffinesse der gehobenen Küche mit den 
gesundheitlichen Vorteilen von Lebensmitteln und schafft eine vielseitige 
Ernährung, die reich an hochwertigen Proteinen, Vitaminen, natürlichen 

Fetten und Ballaststoffen aus saisonalem Gemüse ist. Unsere Gerichte sind frei 
von Konservierungsstoffen, hergestellt aus erstklassigen Rohstoffen, natürlich 

frei von Gluten, Laktose, Zucker oder Soja. Essen war noch nie so gut für dich!"

"DOT LICIOUS associe la finesse de la haute cuisine aux propriétés 
bénéfiques des aliments, créant une alimentation transversale riche en 
protéines nobles, vitamines, graisses naturelles et fibres provenant de 

légumes de saison. Nos plats sont sans conservateurs, élaborés à partir de 
matières premières d'excellence naturellement exemptes de gluten, lactose, 

sucre ou soja. Manger n'a jamais été aussi bon pour vous!"

"DOT LICIOUS blends the sophistication of high-level cuisine with the 
beneficial properties of food, creating a versatile diet rich in high-quality 

proteins, vitamins, natural fats, and fibers from seasonal vegetables. Our dishes 
are free from preservatives, made with premium raw materials naturally free 
from gluten, lactose, sugar, or soy. Eating has never been this good for you!"

CEO CRISTINA CAVAZZA

“DOT LICIOUS coniuga la raffinatezza della cucina di alto livello alle 
proprietà benefiche del cibo, creando un'alimentazione trasversale ricca di 

proteine nobili, vitamine, grassi naturali e fibre provenienti da verdure 
stagionali. Le nostre pietanze sono prive di conservanti, create con materie 
prime d'eccellenza naturalmente prive di glutine, lattosio, zucchero o soia. 

Mangiare non ti ha mai fatto così bene!”



Si comunica ai gentili ospiti che tutti i prodotti di panetteria e
i prodotti da forno serviti durante la colazione provengono dalla 
Panetteria "Pane Amico", fornitore di Lugano da noi selezionato

Hiermit möchten wir unsere werten Gäste darauf hinweisen, dass 
alle Backwaren und Produkte aus dem Ofen, die zum Frühstück 

serviert werden, von der Bäckerei “Pane Amico”, unserem 
ausgewählten Lieferanten aus Lugano, stammen

Par la présente, nous souhaitons informer nos chers clients 
que tous les produits de boulangerie et les produits de cuisson 
servis pendant le petit-déjeuner proviennent de la boulangerie 

“Pane Amico”, notre fournisseur de Lugano sélectionné

We would like to inform our guests that all bakery and oven 
products served at breakfast are supplied by the “Pane Amico” 

Bakery, our selected supplier from Lugano

La Direzione



Focaccia, funghi porcini, salsiccia e mozzarella affumicata
Focaccia mit Steinpilzen, Mettwurst und geräucherter Mozzarella

Focaccia aux cèpes, saucisse et mozzarella fumée
Focaccia with porcini mushrooms, sausage and smoked mozzarella

26 CHF

Insalatina di puntarelle alla romana
Kleiner Puntarelle-Salat nach römischer Art

Salade de puntarelle à la romaine
Puntarelle chicory salad alla romana

24 CHF

Quiche, luganighetta, porri, funghi cremini, fonduta al parmigiano
Quiche mit Luganighetta-Wurst, Steinpilzen und Parmesan-Creme

Quiche de luganighetta, poireaux, champignons de Paris et fondue au parmesan
Luganighetta sausage, leek, and champignon quiche with creamy parmigiano sauce

19 CHF

Ravioli di zucca con rosmarino e fonduta di formaggio
Kürbis-Ravioli mit Rosmarin und Käsecreme

Ravioles de courge au romarin et fondue au fromage
Pumpkin ravioli with rosemary and creamy cheese sauce

25 CHF

Specialità di Stagione

Le portate condivise avranno un aumento di prezzo del 20%
Shared courses will have a 20% price increase

Les plats partagés auront une augmentation de prix de 20%.
Geteilte Gänge haben eine Preiserhöhung von 20%



Tagliatelle ai funghi porcini
Bandnudeln mit Steinpilzen

Tagliatelles aux cèpes
Tagliatelle with porcini mushrooms

26 CHF

Salmì di cervo con galletta di polenta rossa ticinese
Hirschgulasch mit Galette aus roter Tessiner Polenta
Salmi de cerf avec galette de polenta rouge du Tessin

Jugged venison with Ticino red polenta cracker

44 CHF

Pancia di maiale CBT, cavolfiori allo zafferano, pak choi, salsa al pepe di sichuan
Schweinebauch sous-vide-gegart, Pak choi-Safranblumenkohl Sauce mit Sichuan-Pfeffer

Poitrine de porc CBT chou-fleur au safran et pak choi sauce au poivre de Sichuan
Sous-vide loin of pork, saffron cauliflower, pak choi, sichuan pepper sauce

34 CHF

Dorso di lucioperca profumato alla farina bona con burro e salvia e verza alla casseola
Zanderrücken mit  verfeinert mit Bóna-Mehl, Butter und Salbei und Wirsing nach Cassoeula-Art

Dos de sandre parfumé à la farine bona au beurre et à la sauge avec potée de chou fraisé
Aromatic upper fillet of pike perch in farina bona flour with butter and sage  and savoy cabbage alla casseola

44 CHF

Le portate condivise avranno un aumento di prezzo del 20%
Shared courses will have a 20% price increase

Les plats partagés auront une augmentation de prix de 20%.
Geteilte Gänge haben eine Preiserhöhung von 20%

Specialità di Stagione



Panini
Toast liscio con prosciutto e formaggio

Käse-Schinken-Toast 
Toast jambon fromage
Ham and cheese toast

16 CHF

Club sandwich “Villa Sassa”

29 CHF

Hamburger di manzo “Monte Bre” *
Hamburger vom Rind Monte Brè *
Hamburger de boeuf Monte Brè *

Beefburger Monte Brè *

27 CHF

Hamburger di melanzana, caciocavallo silano, insalata e cipolla caramellata *
Auberginen-Burger Caciocavallo-Käse von der Sila, Salat und karamellisierte Zwiebel *

Burger d’aubergine, fromage Caciocavallo Silano, salade et oignon caramélisé *
Aubergine burger, Caciocavallo Silano cheese, salad and caramelized onions *

27 CHF

*
Servito con patatine fritte • Serviert mit Pommes frites

Servi avec pommes frites • Served with french fries



Insalate
Insalata Caprese

Caprese-Salat
Salade Caprese
Caprese salad

18 CHF

Insalata Nizzarda
Nizzasalat

Salade Nicoise
Nicoise salad

22 CHF

Caesar Salad

24 CHF
 

Insalata di gamberi e avocado
Garnelen-Avocado-Salat 

Salade de crevettes et avocats 
Prawns and avocado salad

26 CHF



Parmigiana di Melanzane
Auberginen-Parmigiana 

Aubergines à la parmigiana
Aubergine parmigiana

23 CHF

Spaghetti al pomodoro e basilico
Spaghetti mit Basilikum und Tomaten 
Spaghettis à la sauce tomate et basilic
Spaghetti with tomato sauce and basil

21 CHF

Spaghetti alle vongole
Spaghetti mit Venusmuscheln 

Spaghettis aux palourdes
Spaghetti with clams

26 CHF

Lasagna alla casalinga
Lasagne nach Hausfrauenart 

Lasagnes maison
Homestyle Lasagna

25 CHF

Zuppa di verdure e cereali
Gemüse-Getreidesuppe 

Soupe de légumes et céréales 
Vegetable soup with cereals

18 CHF

Primi



Secondi di Carne

Secondi di Pesce

Costoletta di vitello alla milanese *
Kalbskotelett nach Mailänder Art * 

Côte de veau à la milanaise *
Breaded veal cutlet milanese *

46 CHF

Salmone affumicato con spuma al rafano
Räucherlachs mit Meerrettichmousse 
Saumon fumé avec mousse au raifort

Smoked salmon with horseradish mousse

23 CHF

Filetto di branzino alla mediterranea *
Wolfsbarschfilet nach Mediterraner Art *

Filet de bar à la méditerranéenne *
Sea bass fillet meditteranea style *

36 CHF

Fritto misto di pesce *
Gemischte Fisch-Frittüre * 

Poisson frit mixte *
Mixed fried fish *

31 CHF

*
Contorno a scelta: patatine fritte, verdure grigliate o insalata
Beilage nach Wahl: Pommes Frites, Grillgemüse oder Salat

Accompagnement au choix: pommes frites, légumes grillés ou salade
Side dish of your choice: french fries, grilled vegetables or salad



Tiramisù

12 CHF

Mousse ai tre cioccolati con salsa al mandarino
Mousse mit drei Schokoladensorten und Mandarinensauce 

Mousse aux trois chocolats et sauce mandarine
Three chocolate mousse with tangerine sauce

14 CHF

Monte Bianco
Mont Blanc

13 CHF

Crespella crema al cioccolato, cremoso alla zucca, profumo di arancia
Schokoladen-Creme-Pfannkuchen, Kürbiscreme, Orangenduft
Crêpe à la crème de chocolat, flan au potiron, parfum d'orange

Crepe with chocolate sauce, creamy pumpkin dessert, flavoured with orange

12 CHF

Dessert



Allergie e Intolleranze

INFORMATIVA SULLE SOSTANZE CHE POSSONO PROVOCARE ALLERGIE O INTOLLERANZE
Si prega di segnalare eventuali allergie o intolleranze alimentari. Il nostro personale saprà indicare le pietanze 
e le bevande coniugabili alle sue esigenze. Ricordiamo inoltre che utilizziamo e serviamo molte tipologie di 
derrate alimentari che possono contenere uno o più sostanze allergeniche elencate nella tabella riportata in 
fondo al menù. Pertanto non è possibile escludere una forma di contaminazione crociata involontaria, anche se 
in tracce, in caso di servizio libero o di buffet a self-service.

ANGABEN ZU STOFFEN KANN ALLERGIEN ODER UNVERTRÄGLICHKEITEN VERURSACHEN
Bitte melden Sie eventuelle Allergien oder Lebensmittelunverträglichkeiten. Unser Personal wird Ihnen die 
Speisen und Getränke empfehlen, die mit Ihren Bedürfnissen kompatibel sind. Wir erinnern auch daran, dass 
wir viele Arten von Lebensmitteln verwenden und servieren, die eine oder mehrere Allergene enthalten 
können, die in der Tabelle am Ende der Speisekarte aufgeführt sind. Daher ist es nicht möglich, eine unfreiwil-
lige Kreuzkontamination, selbst wenn sie nur in Spuren vorhanden ist, im Falle eines freien Services oder eines 
Selbstbedienungsbuffets auszuschließen.

INFORMATIONS SUR LES SUBSTANCES PEUT CAUSER DES ALLERGIES OU DES INTOLÉRANCES
Veuillez signaler d'éventuelles allergies ou intolérances alimentaires. Notre personnel saura vous indiquer les 
plats et les boissons compatibles avec vos besoins. Nous rappelons également que nous utilisons et servons de 
nombreux types d'aliments qui peuvent contenir une ou plusieurs substances allergènes énumérées dans le 
tableau au bas du menu. Par conséquent, il n'est pas possible d'exclure une forme de contamination croisée 
involontaire, même si elle est présente en traces, en cas de service libre ou de buffet en libre-service.

INFORMATION ON SUBSTANCES MAY CAUSE ALLERGIES OR INTOLERANCES
Please report any allergies or food intolerances. Our staff will be able to suggest dishes and beverages that are 
compatible with your needs. We would also like to remind you that we use and serve many types of food that 
may contain one or more allergenic substances listed in the table at the bottom of the menu. Therefore, it is not 
possible to exclude a form of involuntary cross-contamination, even if in traces, in the case of free service or a 
self-service buffet.

Proposte vegetariane
Vegetarische Gerichte
Propositions végétariennes
Vegetarian options

Proposte vegane
Vegane Gerichte
Propositions véganes
Vegan options

Proposte senza lattosio
Laktosefreie Gerichte
Propositions sans lactose
Lactose-free options

Proposte senza glutine
Glutenfreie Gerichte
Propositions sans gluten
Gluten-free options



www.villasassa.ch
Ai Giardini Di Sassa


